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COMPANY
P R O F I L E

w w w .  d e s e r t n i g h t t o u r s . c o m

A LEADING DESTINATION MANAGEMENT 
COMPANY (DMC) IN SAUDI ARABIA.

We are a trusted tourism company in Saudi Arabia, offering unforgettable travel experiences, des-
ert adventures, private tours, and transportation services. With local expertise and a commitment 
to quality, we help travelers explore Saudi Arabia comfortably, safely, and authentically.
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INTRODUCTION

مقدمة

Desert night tourism is a premier destination man-
agement and tour operator in Saudi Arabia. Spe-
cializing in authentic arabian desert adventures, 
luxury outdoor experiences, and tailored cultur-
al excursions, we capture the magical essence 
of the kingdom’s natural landscapes. From thrill-
ing off-road journeys across sweeping dunes to 
curated Romantic evenings under the open sky, 
desert night tourism delivers unforgettable, safe, 
and world-class experiences for local and inter-
national travelers alike.

 (Desert Night Tourism) ”تُُعد شركة “ديزرت نايت توريزم
 رائدةًً في مجال إدارة الوجهات وتنظيم الرحلات السياحية في

 المملكة العربية السعودية. ومن خلال تخصصنا في تقديم
 مغامرات صحراوية عربية أصيلة، وتجارب خارجية فاخرة، وجولات

 ثقافية مصممة خصيصاًً، فإننا نجسد السحر الكامن في
 المناظر الطبيعية الخلابة للمملكة. وسواء كانت رحلات مثيرة
 بالسيارات عبر الكثبان الرملية الممتدة أو أمسيات رومانسية

 ساحرة تحت سماء الصحراء المفتوحة، فإننا نقدم تجارب
 استثنائية وآمنة تضاهي أرقى المستويات العالمية، لتلبي

تطلعات المسافرين من داخل المملكة وخارجها
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MISSION

VISION

مهمة

رؤية

We are committed to providing highquality tourism services based on pro-
fessionalism and innovation, with a focus on creating unique experiences 
that combine comfort, safety and exploration, in order to satisfy our clients 
and give them unforgettable moments.

 نلتزم بتقديم خدمات سياحية عالية الجودة ترتكز على الاحترافية والابتكار، مع التركيز
إرضاء بهدف  وذلك  والاستكشاف،  والأمان  الراحة  بين  تجمع  فريدة  تجارب  خلق   على 

عملائنا ومنحهم لحظات لا تُُنسى

To be the premier destination in the kingdom of Saudi Arabia for tourism, 
nature adventures and event management, and to provide an exceptional 
travel experience that inspires our clients and leaves a lasting impact on 
their lives.

 أن نكون الوجهة الرائدة في المملكة العربية السعودية في مجالات السياحة ومغامرات
أثراًً وتترك  عملاءنا  تلهم  استثنائية  تجربة سفر  نقدم  وأن  الفعاليات،  وإدارة   الطبيعة 

دائماًً في حياتهم



D E S E R T  N I G H T  T O U R S2

ANCIENT KINGDOMS,
DESERT GRANDEUR

ممالك عريقة
عظمة الصحراء

Saudi Arabia is a land of extraordinary contrasts - nabataean rock-cut 
tombs of timeless beauty, an empty quarter of immense silence, red 
sea reefs among the finest in the world, and a culture of deep-rooted 
hospitality that has welcomed the traveller across centuries of des-
ert trade.

فهي مذهلة؛  بتناقضاتٍٍ  زاخرةًً  أرضاًً  السعودية  العربية  المملكة   تُُعد 
 تضم مقابر نبطية منحوتة في الصخر تزهو بجمالٍٍ خالد، والربع الخالي
 بمهابته وصمته المطبق، وشعاباًً مرجانية في البحر الأحمر تُُعد من بين
 الأجمل والأروع في العالم، فضلًاً عن ثقافةٍٍ متجذرة في كرم الضيافة

استقبلت المسافرين عبر قرونٍٍ من رحلات التجارة في الصحراء

LOCATION

POPULATION

LANGUAGE

CURRENCY

VISA

Heart of the Arabian Peninsula

35 Million People

Arabic

Saudi Riyal

Tourist Visa Now Available
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DESERT, MOUNTAIN,
AND CORAL SEA

الصحراء والجبال
وبحر المرجان

Saudi Arabia’s landscape is far more varied than its desert reputation 
suggests.

 تتميز تضاريس المملكة العربية السعودية بتنوع يفوق بكثير ما توحي
به سمعتها كبلد صحراوي

THE RUB’ AL KHALI

THE HARRAT LAVA FIELDS

ELEPHANT ROCK

AL NAJD PLATEAU

The empty quarter is the world’s largest continuous sand desert.

Saudi Arabia has vast ancient lava fields called harrat.

The towering sandstone formation naturally sculpted by wind and 
erosion over millions of years.

The Najd is Saudi Arabia’s cultural and political heartland.

الربع الخالي

حقول الحمم البركانية في الحرة

صخرة الفيل

هضبة نجد

يُُعد الربع الخالي أكبر صحراء رملية متصلة في العالم

 تضم المملكة العربية السعودية حقولًاً بركانية قديمة وواسعة تُُعرف باسم
الحرات

 التشكيل الصخري الرملي الشاهق الذي نحتته الرياح وعوامل التعرية بشكل
طبيعي على مدى ملايين السنين

تُُعد نجد القلب الثقافي والسياسي للمملكة العربية السعودية
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THE RED SEA
CITY

البحر الأحمر
المدينة

Jeddah is Saudi Arabia’s cosmopolitan red sea city, known for its his-
toric port, heritage architecture, and vibrant arts scene.

 تُُعد جدة مدينةًً عالميةًً تقع على ساحل البحر الأحمر في المملكة العربية
ومشهدها التراثية،  وعمارتها  التاريخي،  بمينائها  وتشتهر   السعودية، 

الفني النابض بالحياة

AL-BALAD
Al-balad - the historic district of 
old jeddah, inscribed as a heri-
tage site in 2014.

البلد
جدة في  التاريخي  الحي   -  البلد 
مواقع ضمن  أُُدرج  الذي   القديمة، 

التراث في عام 2014 THE CORNICHE
Jeddah’s 30-kilometre water-
front corniche - running along 
the red sea shore from the 
southern port to the northern 
residential districts.

الكورنيش
يمتد الذي  البحري  جدة   كورنيش 
طول على  كيلومترا�   30  لمسافة 
الميناء من  الأحمر،  البحر   ساحل 
السكنية الأحياء  وحتى   الجنوبي 

الشمالية

THE FOOD SCENE
Jeddah’s position as a port city 
that received merchants, pil-
grims, and immigrants from 
across the Islamic world for cen-
turies produced a culinary tradi-
tion of extraordinary breadth.

مشهد الطعام
أثمر وضع جدة كمدينة ساحلية  لقد 
 استقبلت التجار والحجاج والمهاجرين
الإسلامي العالم  أنحاء  شتى   من 
طهي تقاليد  عن  القرون  مر   على 

تتسم بتنوع استثنائي

THE OLD SOUKS
The traditional markets of al-
balad - the gold souk, the sil-
ver souk, the spice souk, and 
the general merchandise souks 
of al-alawi and neighbouring 
streets.

مشهد الطعام
 الأسواق التقليدية في البلد - سوق
وسوق الفضة،  وسوق   الذهب، 
 التوابل، وأسواق البضائع العامة في

شارع العلوي والشوارع المجاورة
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THE CROWN
JEWEL

التاج
جوهرة

Alula is the most significant archaeological destination in the Middle 
East and one of the most extraordinary heritage landscapes in the 
world.

أكثر من  وواحدة  الأوسط،  الشرق  في  أثرية  وجهة  أهم  العلا   تُُعد 
المشاهد التراثية استثنائيةًً في العالم

HEGRA
Hegra is Saudi Arabia’a famous 
for it’s nabataean rock-cut 
tombs.

الحجر
العربية المملكة  في  الحجر   تشتهر 
النبطية بمقابرها   السعودية 

المنحوتة في الصخر

OLD TOWN AL ULA
Al Ula old town is a historic mud-
brick settlement built over the 
ancient city of Dadan.

البلدة القديمة في العلا
العلا في  القديمة  البلدة   تُُعد 
 مستوطنة تاريخية مبنية من الطوب
دادان مدينة  فوق  شُُيدت   الطيني، 

الأثرية

ELEPHANT ROCK
Elephant Rock is a giant sand-
stone formation shaped like an 
elephant.

صخرة الفيل
صخري تشكيل  هي  الفيل   صخرة 

رملي ضخم يتخذ شكل فيل

DADAN
Dadan preserves the ruins of an 
ancient city that predates the 
nabataeans.

دادان
قديمة مدينة  بآثار  دادان   تحتفظ 

.سبقت الأنباط
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ARCHITECTURAL
AESTHETICS

معماري
الجماليات

A thoughtful balance between architectural heritage, protection 
against extreme weather, and modern urban visual regulations.

الجوية الظروف  من  والحماية  المعماري،  التراث  بين  مدروس   توازن 
القاسية، واللوائح البصرية الحضرية الحديثة

WHY ARE BUILDINGS IN SAUDI ARABIA DOMI-
NATED BY DESERT COLORS?

في المباني  على  الصحراء  ألوان  تطغى   لماذا 
المملكة العربية السعودية؟

PRESERVATION OF THE ARCHITECTURAL 
IDENTITY OF NAJD
Focuses on protecting the region’s traditional architectural character 
by conserving its distinctive mud-brick buildings, courtyards, deco-
rative elements, and natural materials while thoughtfully integrating 
modern needs.

الحفاظ على الهوية المعمارية لمدينة نجد
على الحفاظ  خلال  من  للمنطقة  التقليدي  المعماري  الطابع  حماية  على   يركز 
 مبانيها المميزة المشيدة من الطوب الطيني، والساحات، والعناصر الزخرفية،

والمواد الطبيعية، مع دمج الاحتياجات العصرية بأسلوب مدروس

ADAPTATION EXTREME WEATHER
Sand-colored shades (beige, cream, light brown) help reflect the 
sun’s heat and conceal the dust that accumulates from frequent des-
ert storms.

مشهد الطعام
 تساعد درجات الألوان الرملية )مثل البيج والكريمي والبني الفاتح( على عكس

حرارة الشمس وإخفاء الغبار المتراكم جراء العواصف الصحراوية المتكررة
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THE CAPITAL
CITY

العاصمة

Riyadh is a rapidly growing capital undergoing one of the world’s 
most ambitious urban transformations.

 تُُعد الرياض عاصمةًً سريعة النمو تشهد واحداًً من أكثر التحولات الحضرية
طموحاًً في العالم

DIRIYAH
Diriyah - a world heritage site 
and the ancestral home of the 
founding dynasty.

الدرعية
 الدرعية - موقع تراث عالمي والموطن

الأصلي للأسرة المؤسسة
THE EDGE OF THE 
WORLD
The edge of the world is a dra-
matic cliff near Riyadh with 
sweeping views over the des-
ert.

حافة العالم
 تُُعد حافة العالم منحدرًًا صخريًًا مهيبًًا
 بالقرب من الرياض، وتتميز بإطلالات

واسعة وممتدة على الصحراء

THE NATIONAL
MUSEUM
The national museum of Saudi 
Arabia offers the kingdom’s most 
comprehensive introduction to 
arabian history.

المتحف الوطني
 يُُقدِِّم المتحف الوطني في المملكة
الأكثر العرضََ  السعودية   العربية 
في العربية  الجزيرة  لتاريخ   شمولًاً 

المملكة

MASMAK
FORTRESS
The masmak fortress - a 
19th-century mud-brick citadel 
in the historic centre of Riyadh.

حصن المصمك
 الأسواق التقليدية في البلد - سوق
وسوق الفضة،  وسوق   الذهب، 
 التوابل، وأسواق البضائع العامة في

شارع العلوي والشوارع المجاورة
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THE NATURAL
KINGDOM

الطبيعي
المملكة

Saudi Arabia’s natural environments range from the world’s largest 
continuous sand desert to the pristine reefs of the red sea and the 
juniper-forested mountains of the southwest.

 تتنوع البيئات الطبيعية في المملكة العربية السعودية، بدءاًً من أكبر
 صحراء رملية متصلة في العالم، ووصولًاً إلى الشعاب المرجانية البكر

في البحر الأحمر وجبال الجنوب الغربي التي تكسوها غابات العرعر

THE ASIR
MOUNTAINS

FARASAN ISLANDS

The asir mountains in the south-
west of Saudi Arabia - rising 
above 3,000 metres and receiv-
ing monsoon moisture from the 
Indian ocean.

The farasan islands - an archi-
pelago of approximately 84 is-
lands in the southern red sea 
off the jizan coast.

جبال عسير

جزر فرسان

المملكة غرب  جنوب  في  عسير   جبال 
 العربية السعودية - التي ترتفع لأكثر من
 3000 متر وتتلقى الرطوبة الموسمية

القادمة من المحيط الهندي

84 حوالي  يضم  أرخبيل   - فرسان   جزر 
قبالة الأحمر  البحر  جنوب  في   جزيرة 

.ساحل جازان

WADI DISAH
Wadi disah in the tabuk region 
of Northwestern Saudi Arabia - 
also known as wadi qaraqir.

وادي ديسة
 وادي الديسة في منطقة تبوك شمال
- السعودية  العربية  المملكة   غرب 

المعروف أيضًًا باسم وادي قراقر

DESERT
EXPERIENCES
Saudi Arabia offers desert ad-
ventures from overnight camps 
to multi-day expeditions, camel 
trekking, and world-class star-
gazing.

جبال عسير
السعودية العربية  المملكة   تقدم 
تشمل متنوعة،  صحراوية   مغامرات 
 التخييم الليلي والرحلات الاستكشافية
ركوب ورحلات  أيام،  لعدة   الممتدة 
لمشاهدة استثنائية  وتجارب   الجمال، 

النجوم بمستوى عالمي
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THE
CULTURE

الا
لثقافة

HOSPITALITY

ARABIC COFFEE 
AND DATES

Al-diyafa - the hospitality tradi-
tion - is the most fundamental 
social obligation in Saudi cul-
ture and the first thing that al-
most every international visitor 
notices.

Arabic qahwa - prepared from 
lightly roasted green or yellow 
coffee beans with cardamom 
and sometimes saffron.

الضيافة

القهوة العربية والتمر

 تُُعد الضيافة - ذلك التقليد الراسخ - أهم
 التزام اجتماعي في الثقافة السعودية،

وأول ما يلاحظه كل زائر دولي تقريباًً

البن حبوب  من  تُُحضََّر   - العربية   القهوة 
تحميصاًً المحمصة  الصفراء  أو   الخضراء 
خفيفاًً، مع إضافة الهيل وأحياناًً الزعفران

POETRY AND 
LITERATURE
Arabic poetry - the highest art 
form of the pre-islamic arabi-
an world and one of the oldest 
continuous literary traditions in 
any language.

الشعر والأدب
الفن أشكال  أسمى   - العربي   الشعر 
 في العالم العربي قبل الإسلام، وواحدٌٌ
المستمرة الأدبية  التقاليد  أقدم   من 

في أي لغة

TRADITIONAL 
DRESS
The traditional dress of Saudi 
Arabia is not ceremonial cos-
tume but the everyday clothing 
of the majority of the popula-
tion.

الزي التقليدي
المملكة في  التقليدي  الزي  يُُعد   لا 
ملابس مجرد  السعودية   العربية 
اللباس هو  بل  الرسمية،   للمناسبات 

اليومي لغالبية السكان
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THE FOOD ال طعام
Saudi cuisine is known for generous shared meals of spiced rice and 
slow-cooked meat.

تتكون من التي  السخية  المشتركة  بوجباته  السعودي  المطبخ   يُُعرف 
الأرز المتبل واللحم المطهو   ببطء

KABSA

MANDHI

Kabsa is Saudi Arabia’s nation-
al dish and the reference point 
against which all other rice 
dishes in the kingdom are mea-
sured.

Mandi - a method of cook-
ing whole lamb or chicken in a 
sealed clay pit (tandoor) buried 
in the ground.

كبسة

ماندي

للمملكة الوطني  الطبق  الكبسة   تُُعد 
الذي والمعيار  السعودية،   العربية 
 تُُقاس به جميع أطباق الأرز الأخرى في

.المملكة

 المندي - طريقة لطهي خروف كامل أو
الإغلاق محكمة  طينية  حفرة  في   دجاج 

)تنور( مطمورة في الأرض

ARABIC BREAD
The traditional breads of Saudi 
Arabia reflect the regional di-
versity of the country.

مطبق

خبز عربي

في الشارع  طعام  عاصمة  جدة   تُُعد 
وقد السعودية،  العربية   المملكة 
التجاري إرثها  بفضل  ملامحها   تشكّّلت 

وثقافاتها المتنوعة

في التقليدية  الخبز  أنواع   تعكس 
التنوع السعودية  العربية   المملكة 

الإقليمي للبلاد

MUTABBAQ
Jeddah is Saudi Arabia’s street 
food capital, shaped by its trad-
ing heritage and diverse cul-
tures.
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OUR SERVICES خدماتنا
We offer high-quality services implemented according to a well-
thought-out plan that best meets our clients’ needs. Our team com-
prises a select group of experienced and highly qualified specialists 
who work professionally and diligently to ensure projects are execut-
ed to the highest quality standards and achieve client satisfaction.

تلبي مدروسة  خطة  وفق  تنفيذها  يتم  الجودة  عالية  خدمات   نقدم 
 احتياجات عملائنا على النحو الأمثل. ويضم فريقنا نخبة من المتخصصين
 ذوي الخبرة والكفاءة العالية، الذين يعملون بمهنية وتفانٍٍ لضمان تنفيذ

المشاريع وفقاًً لأعلى معايير الجودة وتحقيق رضا العملاء

TRANSPORT SERVICES

TOURS

We elevate your journey across Saudi Arabia with seamless, luxurious, and dependable ground transpor-
tation. Whether you are arriving for business, embarking on a desert getaway, or traveling between iconic 
cities, our modern fleet and professional, bilingual chauffeurs ensure comfort, safety, and punctuality 
every step of the way.

We provide tour which unforgettable memories with our service. We also provide tour all over in kingdom 
of Saudi Arabia ,we explore the hidden gems of the kingdom which make our guest exciting & adventure. 
Tours with us cannot be forgettable & our service will be high standard.

خدمة النقل

جولات

والفخامة بالسلاسة  تتسم  التي  البري  النقل  خدمات  بفضل  استثنائياًً  طابعاًً  السعودية  العربية  المملكة  أرجاء  في  رحلتك   نمنح 
 والموثوقية. وسواء كنت قادماًً في رحلة عمل، أو متجهاًً لقضاء عطلة في قلب الصحراء، أو تتنقل بين المدن البارزة، فإن أسطولنا
بالمواعيد في كل والالتزام  والأمان  الراحة  لك  والإنجليزية- يضمنون  العربية  اللغتين  يتقنون  -الذين  المحترفين   العصري وسائقينا 

خطوة من رحلتك

 نقدم جولات سياحية تضمن لضيوفنا تجارب لا تُُنسى؛ حيث نأخذهم لاستكشاف كنوز المملكة العربية السعودية الخفية في رحلات
مليئة بالإثارة والمغامرة، مع الالتزام بأعلى معايير الخدمة لضمان تجربة استثنائية تبقى محفورة في الذاكرة
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OUR SERVICES خدماتنا

CAMPING

EVENT MANAGEMENT

Immerse yourself in the tranquility and wonder of the arabian desert with our tailored camping experi-
ences. Designed to blend traditional bedouin hospitality with modern luxury, desert night tourism creates 
unforgettable outdoor escapes under the open sky.

We turn visions into extraordinary experiences across the kingdom of Saudi Arabia. From grand corporate 
gatherings to intimate desert celebrations, our dedicated event management team seamlessly handles 
end-toend planning, production, and execution with meticulous attention to detail and high-standard hos-
pitality.

التخييم

إدارة الفعاليات

 انغمس في أجواء السكينة وروعة الصحراء العربية من خلال تجارب التخييم المصممة خصيصاًً لتلائم تطلعاتك. إذ تجمع هذه التجارب
بين كرم الضيافة البدوية الأصيلة ووسائل الراحة العصرية، لتقدم لك ملاذاًً لا يُُنسى في الهواء الطلق وتحت قبة السماء المفتوحة

 نحوّّل الرؤى إلى تجارب استثنائية في جميع أنحاء المملكة العربية السعودية؛ فمن الفعاليات المؤسسية الضخمة إلى الاحتفالات
التخطيط الشامل - بدءاًً من  العمل  الفعاليات كافة مراحل  إدارة  المتخصص في   الخاصة في أجواء الصحراء الساحرة، يتولى فريقنا 

ووصولًاً إلى الإنتاج والتنفيذ - بسلاسة تامة، مع إيلاء اهتمام دقيق بأدق التفاصيل والالتزام بأعلى معايير الضيافة
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OUR GROUP
OF COMPANIES

ملكنا
مجموعة شركات

P A S S E N G E R  T R A N S P O R T
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PLAN YOUR JOURNEY التخطيط رحلتك
SAUDI ARABIA IS RAPIDLY OPENING TO TOURISM, OFFERING 
RICH HISTORY, STUNNING LANDSCAPES, AND AUTHENTIC 
CULTURAL EXPERIENCES.

السياحة، أمام  بسرعة  أبوابها  السعودية  العربية  المملكة   تفتح 
موفرةًً تاريخاًً غنياًً ومناظر طبيعية خلابة وتجارب ثقافية أصيلة

+966 50 647 2964
info@deser tnighttours.com

w w w . d e s e r t n i g h t t o u r s . c o m

A LEADING DESTINATION MANAGEMENT COMPANY (DMC) IN SAUDI ARABIA.


